
5-dik szám.
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Mofrjelemk 
E lő f iz e t é s i  á r  :  Égés* évre jan.-

másfél íven sokféle kopekkel ellátva.
7 ft, 6 hóra 3 ft 50 kr, és 3 hóra 1 ft 75 kr 

íl K ia d ó-h iv ata l :
4 hasábos nonpc-raille

-------  — ^ . . .  v.. . v. ,„ u .— uet./.. 1 11, o  u u r a  o  u  j u  iwi, r s  j  * 11 kj
Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál K ia d ó-h iv ata l :  Pest, barátok 
tere, Aflienaeum-épület. H ird etések  d ija  : ' ’ ---------
H ird etések  fe lvétetitek : K ASCK ITZ J A K A B , hirdetményi irodájáéin, 
P e s t ,  Jlór.set-tér 12-ik szám a. a hirdetéseket illető közönséges és pénzes levelek szín- 
M  NMrbit* t .  irodájába czimezembSk. H é d i b e n , saját föügynökségünkbe,, Kárntuer- 

strasse 8 . sz. i . em. (Xasehitz J ak ab  fiók-ilzletében.)

■ L.ÜL1"  — -TF:. . -

XXV. kötet.

Vallérossy I«fewl#» M i  Miaimváré liá i»íw ;s.
Tekintedezs barátom üram.

Hoszu budget dobatta alkalmatlansagaval 
eszembe jutota anekdota franczia generálisra], 
ki megbetegete magat keleti háború alata s az­
tán mind maródi hatra elmarata valahun po­
kolban olahorszaghan ispitalban, hogy máj 
meggyógyul. Hanem Itat hádjarat alata ispital- 
ban minden nap változik ’  orvos; a mikint uj 
regement gyün garnizonba' is odab megy. Gyüt 
első doktor, franczia: az allopatha volt; beadót 
betegnek egy font chinat, beletöltötte egy pint 
sassaparillat: azal othagyta s odab ment. Gyüt 
másik doktor; az homeophata volt; az kido- 

j balt orvosagokat ablakon,- megtiltot neki do­
hányzást, bort, palinkat, ata neki barom szem 

j  maimat, egy quadrilliamodrisz szip asszonyt, 
i (belladonna) elosztva nigy fe li; azal ot hagyta 
! s odabment. Azután gyüt olasz doktor; az vág­

ta rajta eret, rákot hatada pioczat, beültetett 
\ mustaros labvizes fürdőbe ; aba othagyta sodab- 
! ment. Azután gyüt nimet orvos, az hydropatha 
j v o lt : az megitatot vele egy ako vizet, bepakolta

vizes pokroezba, azal othagyta s odabment. | 
Aztán gyüt török orvos, az Scbmirkur-doktor 
volt; fogta, megkente s odab ment. Aztán gyüt I 
angol orvos, az magnetizör v o lt ; az megcsiklan- ! 
dozta, s odab ment. —  S aztan az a legbolon- j 
dab a dologban, hogy daczara ilyen nagy, is ; 
sokoldalú kuraltatasnak; generális inig izs meg­
holt. E jutott nekem eszembe.

—  T. Z,Fokozatos örömek.
A Szlovenszke Novine örül azon. hogy fel­

fedezhette azt, hogy Kossuth és Petőfi is tótok j 

voltak.
A Pesti Napló örül azon, hogy a Szlovensz­

ke Novine valahára örül azon, hogy Kossuth 
és Petőfi elveit magáénak vallhatja.

Mi pedig örülünk azon, hogy a Pesti Napló 
valahára örül azon, hogy a Szlovenszke Novine 
örül azon, hogy Kossuth és Petőfi elveit magáé­
nak vallhatja.
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Egy chinai közmondás-
Ha a kardok rozsdások, 
a kapák és ásók fényesek; 
ha a börtönök üresek, 
a színházak telvék, 
a törvényszék előtt pedig fü terem, 
ha az orvos gyalog, 
a mészáros pedig lóháton já r : 
akkor elmondhatni, hogy az állam 

jól van rendezve.
Most már azt kérdjük a chinaiak 

tói. hogy hát azon állam hogy van rendezve:
hol a kardok a békés polgárok vérétől pi- 

roslanak,
hol a kapák és ásók csak választás­

kor használtatnak,
hol foglyokkal a börtönök telvék, mint 

héringgel a tonna,
hol a színházak rendesen üresek, —  vagy 

még rendesebben nincsenek is ;
a törvényszék elé pedig processiók vo­

nulnak.
hol egy városban 300 orvos kevés, 
s hol minden 5o-ik ember vehet egy font 
húst vasárnap?
Erre feleljenek meg a mandarinusok!

M  íí  é l v e z e t .

—  Hogy mulatja magát urambatyám az or­
szággyűlésen ?

__ Felségesen. Paganiniről maradt fenn, hogy
ezen thema fölött: Oh du lieber Augustin! Geld ist 
hin. Alles ist hin< ' szászhuszonnyolez-féle variatiot | 
tudott hegedülni. Én most tehát 14 nap óta folyvást 
Paganinit hallgatom.

A z  u j  I k a r u s .
Nem rég történt. j

»Ihletve ha néha fölindul a szellem.
S feltörve az égnek ivét veri szárnya,

Vágyak hada dúlja, dagasztja a mellem —
S kívánkozik íme a test is utánna..............

Föl rajta te per! ne maradj len a rögben,
A  gondolat olykor a légbe ha röppen!«.

így szóla magában a Szarkafi bátya;
— S az eszme alakba legott idomúk — 

Elméne titokban, a hol ki se látja.

S olvasztva, ragasztva, faragva, gyalulva. 
Illeszti a szárnyat, a mely vigye messze . . . 

Egy év se teliék le, s a szárny felövezve.

S most összehivatja az ősi családot,
S rögtön körülötte gyűl apraja-nagyja,

És ö meg a szalma-kazalra felállott,
Honnan a végbucsu szavait hallatja:

» Isten veletek! ti cselédim, apátok 
Repülve utazza be most a világot!«

Elhangzik a búcsú . . s a népek epedve 
Tekintnek az égre . .  szivök sebesen ver,

A  hősnek azonba’ helyén szive kedve,
S gondolja kevélyen:; utánam, ki ember!«. 

Most csattan a szárny s im a sasfi legottan 
Két mázsa erővel — a f ö l d r e  l e p o t t y a n .

T o llá é i Jtfná*.

C o n s u m m a t u m  est .
K. nem rég megboldogult e— ijtanár, mint kis 

diák ki szokott volt járni a kollégiumból v a s á r n a -  
p ó n k  é nt  öreg anyjához T —ra. Ilyenkor aztán ren­
desen elvitte a kegyes »Rákhel« az ő kedves fiát is 
a templomba, hogy az öreg illustrissimust meghall­
gassa. Történt azonban, hogy betegen vitték haza 
egyszer az ö kedves fiát. Az öreg asszony csak si­
ránkozott az ő egyetlen kedves betegén, de egyszer 
észreveszi, hogy már beharangoztak a délelőtti isten- 
tiszteletre. Hirtelen elfelejti búját, összeszedi magát 
s következő mentséggel válik meg fiától: — Kedves 
jó fiam! mégis csak elmegyek ma templomba, mert 
.az illustríssimusnak az a prédikácziója következik 
mára, a miigy kezdődik: c o n z s u m m á t u m  e z s t  ; 
. . . .  Persze ilyen argumentum ellen már nem lehe­
tett szólni.

Malaez-conlrontatiő.
Malaczot lop a czigány s gyanú lévén rá. a 

bíróság elé kerül. —  A  czigány tagadja a tettet 
s fölhozza, hogy a malaczok az ő malaczai; a koczát 
a farkas vitte e l ! — A  leleményes biró feltalálja ma­
gát s előhozatja a káros koczáját s a lopott mala- 
ezokat, s készen lett a salamoni ítélet. — A ma­
laczok ráismertek anyjokra, és viszont.
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B U D G E T V I T A .
Elnök Bittó István egy nagy ásitás segit- 

i ségével megnyitja a száját és az illést.Madarász József kéri az elnök ur ásítását 
jegyzőkönyvbe vétetni.Paczolay János tiltakozik, hogy midőn 
más képviselők e téren még nagyobb ásitások- 

I kai szereztek érdemeket, épen az elnök legyen 
az. a kinek ásitása országos figyelemre méltatta- 
tik. Különben is az elnöki ásitás nem a megvi­
tatandó tárgy érdekességét ak; rja jelezni, ha­
nem teljes indokolását találja abban, hogy ám­
bár a nagyon tisztelt elnök urnák már négy 
hónapja van »tisztelt háza- : de valósággal há­
zas csak e napokban lett.Madarász József, hangsúlyozván, hogy ő 
is nem oly régóta vergődvén ki hasonló állapot­
ból, saját közvéleménye szerint, mint az elnök 
urnák hu néptárra, most az egyszer, kivétele­
sen önnönmaga indítványától elállván és az 
előtte szóló) legjobboldalibb szónokot osztván.Széli Kálmán >jól forgolódott,« (a kifeje­
zés Gvulav Pál -Budapesti Szemléjének*' jöven­
dő színi bírálatából van lopva s érdeme az, 
hogy megspórolhatni vele sok okos megjegyzést.)Grorove István kiemeli, hogv az 1867-ki 

I kiegyezés óta a disznó két akkorára liizik, mi­
nélfogva hálistennek, hogv nnnvi a deficzitünk. 
A múzeum azóta szaporodott meg egv Pulszky 
Fei-enczczel. a kinél többoldalú ritkaság még 
azon nemzetek múzeumában sem található, me­
lyeknél az alkotmányos intézmények, mint pél­
dául a elefánt, özönvíz előtti korszakokra emlé­
keztetik vissza a jövendő nemzedéket. Pártolja 
a kormány addigi eljárását, melvnek köszön­
hetjük. hogy a pattogtatott kukuricza-ipar ki- 
iejlődött. Egyúttal meg akarja mutatni az érem 
másik oldalát, de amit valami gazember ellopodLónyay Menyhért két óráig tartó beszé 1- 
ben bebizonyítja, hogy az Ígéret milyen szép 
szó. () megígérte az országnak, hogy az adót 
leszállítja. Időközben történt véletlen esemé­
nyek azonban nem az adót, hanem őt magát 
szállították le. Csodálkozik, hogv az ország az 
ő leszállításának még jobban örül. mint az adóé­
nak. H ezt nem képes felfogni, mikor neki olyan 
derék tináncztervei vannak a veres táskájában. 
Kern akar velők előállani, mert bukástól félti

a kormányt. Azért hát meg sem említi, hogy az ■ 
ő jószágára a baloldal építtetett vasutakat ő : 
hiába tiltakozott ellene, nem tehet róla, hogy 
megtörtént a szerencsétlenség; hogy továbbá a 
temesvári'és egyéb erdőkből az egész deficitünket 
ki lehet fizetni, s hogy az ő tervei szerint min­
den polgárnak duplán fizetné vissza az állam 
az adóját »bar gezahlt.« Ezt sokan félreértenék 
s azt hinnék, hogy újra bársonyszék után vá­
gyik. Pedig hát nem. Azért nem is akar felszó­
lalni s inkább hallgat, amint azt a pártnak 
több Ízben esküvel ígérte. Most tehát meg is 
tartja. Egyúttal egyetértésre inti a pártot, 
mert nincs csúnyább valami, mint az a kétér­
telműség. Ennek eredménye az, hogv az ember 
két pad és egy bársonyszék között a földön 
marad. Különben igen mélyen tisztel mindenkit.. Edéüyi Zsede. Az ördögöt nem kell rózsa­
színűre festeni, mert az fekete. Bizony csinál­
tunk mi bolondot eleget. De most már talán 
elég. A ki látja a gödört és mégis belelép, az j 
szamár. Dixi. A kinek nem inge, ne vegye ma- 
gára.Pulszky Ferencz. Amerikában vannak 
olyan emberek, a kik megeszik a földet és rep- 
czét kaszáltatnak a hasukban. De miután a 
Sandwich-szigetek királya, Kamehameha meg- j 
halt: ennél fogva Necsajebb elitéltetése a nem­
zetközi törvényekbe ütközik. Ebből világos, j 
hogy csak oly nemzet lehet boldog, a melyik 
elégedetlen, mert az elkergeti fejedelmeit. Tehát 
legjobb államforma a monarchia. Pártolja a 
pápai csalhatatlansággal párosult freimaurereit 
carbonári - absotistico-radical-conservativ-nihi- 
lista kiadásban. Csak az mentheti meg a hazát.
A ki ezt meg nem érti, azt sajnálja.Kautz Gyula, Gliyczy Kálmán annyiban 
különbözik Máriustól, hogy mikor ez sir, ő mo­
solyog. Kassandrától meg anyiban, hogy inig 
az asszonyság, ő férfin. Malthus, Slunith Ádám, 
Ricórdo, Wirth és Roucher is hasonló vélemény- j 
ben vannak, nem is említve Mill Stuartot, mert 
annak asszony vagy férfi mindegy. Carey is 
jeles ember, csak az a hibája, hogy a közgaz- j 
daságot nem a pesti egyetemen hallgatta. De j 
visszatérve Kassandrára, —  azért, hogy görö- I 
gül anér, androsz, accusativus: andra, anuyi
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mint férfi: azért ő még is asszony volt De | 
azért liogv asszony volt mégis megérezte dár­
dáját a faló, a ki a trójaiakat volt föl felé faló. 
Mely szép szójáték után berekeszti beszédét az­
zal, hogy a grtindolás nem mindig schwindolás, 
s a fakó katliedra és a vörös fotely között esz- 
melánczolat létezik, a mint azt Pauler példája 
is bizonyítja, mely nem hagyja aludni Tlemis- í 
toklest.Hoífmann Pál tiltakozik az alattomos in- 
sinuatio ellen. tKerkápolyi Károly nagyban és egészben 
osztja előtte szóló tisztelt képviselők nézeteit s 
fényesen megczáfolván őket, a bankkérdésben 
kijelenti, hogy »ibis redibts nunquam peribis.
A commákat teheti kiki oda, ahová gusztusa 
tartja. Hanem az adót minden esetre befizes­
sétek.

Baldácsy Antal. Lári-fári! A mi itt össze­
beszéltetett, az mind subiczk. Ki kell küldeni 
József főherczeget, csináljon rendet a honvédéi­
vel a jebuzeusok között. Ez az egész büdzsét 
nem ér egy fakovát. Hanem csinált ő egy mási­
kat, abban nincs deficzit egy szikra se. Ezt fo 
gadja el a ház. Ha rekedt nem volna még azt 
is kifejtené, hogy menjünk ki Ázsiába, ott úgy 
is kliivai kérdés van, nem veszik észre; itt meg 
az alatt, a kinek követelése van rajtunk, ütheti bot­
tal a nyomát. De berekedt, hát ezt a fiuanc-zopera- 
tiót nem taglalja. József föherczeg azonban ter­
jeszkedjék ki a népnevelésre is. De most már 
igazán rekedt, hát czupász.

Az előbb szónokolt szónokok megsiratván 
elragadott habáraikat, az ülés busán szét­
oszlik.

I x  Qatheídra.(Szab ó K á r o ly iá d á k  a  b  o lo svá ri egy etem b ő l.)
Kérem szívesen uraim, őseink pusztító hadjá- 

j rátáikkal még csak Olaszországot is bekalandozták.
! Egyik krónika — a többek közt — tesz erről emlí­

tést. Hanem, mi isten csudája, az még a magyarokat 
szelíd, s jószivüeknek festi! Jlallatlan!! Azonban én 
ezt is meg tudom fejteni: fiát az egészben csak a 

| van, hogy a krónika szerzője, egy barát vala, a ki 
pedig a feletti örömében jött* ily nagy ellenmondásba, 
hogy történetesen megmeuekédve, megszabadult tár­
saitól, s ez által az egész —  a magyaroktól érintet­
len hagyott — borkészlete a kolostornak az ö birtokába
jutott. :

f *
Ugyanezen hadjáratot más krónikák 911—915 

sőt 920-ra teszik. Megdönthetien tehát uraim, hogy 
ez 913 vagy 917-ben történt.

a magyar nyelvet sem szóbelileg, sem replikáiban 
nem tudja elsajátítani.

Egyszer egy gyilkost védelmezett a törvény­
szék előtt, mondván :

—  Kircm alasam tekintetes törvinszik.dülie elra- 
gata videnczem, merd litrán haratya iejszejit lekapta !

Ipsissima verba. É rtsd: barátja létrán függő 
fejszéjét kapta le.

Egyszer meg valami obsenrus ügyben az alperes 
ügyvéd azt vetette Gyurka szemere, hogy eljárása 
nem becsületes.

A  válaszban ez volt a felelet:
»lzs alperes ügyvid hainarib elfogja koptatni 

lábát térdig, izs elenyiszik földszinirú mind a hangya, 
ha engemet bectületessége dolgába utói írni akarja 
fogni.«

Óváriáda.

Ugyan kérem, fejtsék .meg nekem, mit csinál­
hattak a régi korbeli egyetemi hallgatók, ha pénz 
dolgában a farsangok alkalmával megszorultak ?! 
Hiszen még akkor nem voltak »indeksek« s nem 
existált ábrahám-ivadék, mely erre »adott« volna.!

E redeti replika.
Van Gyarmaton egy G . .  . Gyuri nevű ügyvéd 

Valahonnan a tótság kellő közepéről származott, mert

Hogy jutányosabb ?
Egy bizonyos Sz - i ur nősülése alkalmával ze­

nészeket fogadott; de előbb sehogy sem bírt- velük 
megegyezni, mivel igen iölesigázoít árért akartak ját­
szani. Emberünk kijött türelméből mondván: Ej
no! hát nem lehet jutányosabban?

Mire az egyik zenész felelt:
— Tudja mit uraságod? fogadjon meg mindjárt 

temetísire is, a k k o r  j u t á u y o s a b b  l e s z ?
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m egint az a

Kerkápoly programmbeszéde: — Legelső financiális alapelv az, liogy a pénzügymi­
niszter addig nyuztózzék, a meddig a takaró ér:

Gazsiáda.
Ép abban a pillanatban látja meg Gazsi bácsi 

a subanczot, midőn fürdést kisérlendő, elsiklik a viz 
szélén s nagyot bukik hanyatt.

— -> Úgy kell öcsém — szól hozzá az arra menő 
; Gazsi bácsi — miért nem p a t k o i t a t t a d  meg a

talpadat!*

Penitencin.
— Ildes lelkiatyám, bivs én nekem igen nagy bű­

nöm van, a mi úgy nehezsedik sivemre! —  sokajtá 
keserű bánattal a czigány a gyóntató barát fülébe.

— Mondd el egész bátran, fiam, hogy az úr­
isten megbocsáthassa bűnödet!

— Azs erdeg addig kisértett, mig egy jólelkü 
felebarátomnak felesigit csókra kívántam, hanem isten 
hocsá! kaptam is tőle olyan bérmálást, hogy mind 
a 32 fogam gúzson jár miatta!

— Na hisz akkor a föloldozást is megkaptad 
már! -  bocsátá el a pap a czigányt.

Tolvajnyelv.
Pénzestárcza lopásért lett bekísérve a zseb­

metsző.
—  Mért áll kend itt ? kérdé a vizsgáló biró.
— Megkérem átossággal a tens urat, hát a 

bugyelláris jelenlétében volt egy kis sorom! — felelt 
a delinquens.

A csalhatatlanság próbája.
A  p— i pap nem rég hirdette ki híveinek a 

csalhatatlanságot. Sok elhitte neki, találkozott azon­
ban néhány gonosz csont, ki kételkedett hen­
ne. Ebből persze nagy vita támadt, s vége csak 
úgy lett, hogy fölkérték az öreg Marczi bácsit ítélő 
bíróul, adja elő véleményét.

Szó, a mi szó, édes feleim, én bizony elhiszem 
azt a csalhatatlanságot, —  de csak is egy föltétel 
alatt: ha a pápa ő szentsége ide jön s Dági fiskális 
úr — meg nem csalja.
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annálí’ogva liaclcl ‘nyújtózkodom én egy nagyot.

Csiszár huniora.
Szegény Csiszár! Kedélyessége s humora emléke 

jobban megőrzi a feledékenységtől, mint életében kötött 
sok közeli kapocs vagy kő sarcophág. Az emléke­
zet szálain föltűnik a barna szakállas arcz, a derűs 
szemek, eltitkolt mosoly ’s vidoY kedélye özöne.

Az 50-es években szomorú dolga volt a ma­
gyarnak, de népünk szívós, s stgit magán a hogy le­
het. Van remény, volt tréfa, — meg bor.

A  beamterek fénykorában, a vászai fürdőben 
csak rárivall egy tekintély a tollas, sarkantyús Csi­
szárra : |

—  AVer sind Sie?
— Én ? mordult vissza. — No, megmondom. 

S oly rengeteg körülírással adta tudtára az illető­
nek, — hogy az épen nem tudott kiokosodni belőle.

— Tudja ki vagyok én ? *kérdé amaz ismét dü­
hösen. (

—  Ah, j a . . . Dér a u f g e h a n g t e r  Vor- 
steher! . . .

Notabene: azt a bizonyos urat. bizonyos hiba 
miatt azelőtt » függesztették« föl hivatalától ideigle­
nesen.

Magából indulva ki, bízott a más szavában 
Egyszer többek között élőhozta, hogy, ilyen meg ilyen 
lóra volna szüksége. Föláll egy valaki ’s ajánl egyet. 
Van neki.

—  No, ha olyan, a milyennek te állítod, s töké­
letesen hibátlan. .

—  Becsületemre! fogadja a másik.
Hát mikor haza küldi az eladó, látja Csiszár, 

hogy a vett ló rokkant és göthös.
Nem tett azért annak sohase szemrehányást. 

Hanem valahányszor vendége érkezett, kikötette a 
lovat az ambitus elébe. Ha valaki kérdezte, mi az? 
keserű humorral felelte:

— Az Y. b e c s ü 1 e t e. . .
. . . .  És ez a szó testvérek között is megért- 

négy lovat.
Liliomfi.
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Baranyai köszöntő.

Baranyában, a hol minden maroknyi búzát, ku. 
koriczát, minden darabfát, szál szénát, csepp bort, só- 
dart. káposztát stb. magának a lelkésznek vagy ta­
nítónak kell a néptől személyesen — mint itt szokják 
mondani — belukmázni, s e miatt ha egyszer nem, 
másszor lehetetlen szóváltásba nem keverednie egyen- 
kint csaknem minden hallgatójával: ritka szerencsés 
pap. tanító az. ki népeinek szeretetével dicsekedhetik 
még szerencsésebb az, ki iránt ha nem az összes is 
de egy némelyik hallgató személyesen is kíván kife­
jezést adni hálájának. Ily ritka tanitó Csetlie bátya 
ide alant Baranyában, Terehegy községben, kihez 
egyik komája, neve napján e következő üdvözlettel 
kopogtatott b e :

— ->Ked' es komám! Hogy e szent napnak reg­
gelén diszös ügybéli érzéseimet el ne szavaljam ked. 
vés komám dicső napján, az kétségtelen. — Kívánsá­
gom azon czélirányos ügyben teszi az lépetöt, liogy 
komáui csalárdjai (baranyai szólásmód család helyett,) 
herczegi modullan (módon) tévén a divatbeli puntu- 
mot. virágozzék az boldogságbéli czél számikra. (szá­
mukra.) Azonképeu, ha ez a fejbeli kefe (haj) őszség- 
re vetemödik, állapodjon meg mindazon által az disz- 
beli titulus, s kedves fiam uram is (a tanitó tanuló 
fia) ugyanságképpen dicsőítse meg divatba az paró- 
kátori díszt! (Azaz legyen prókátorrá.)

Azouföliil, az nő, kedves komám asszony, legyen 
az csalárd megdicsőülésének koronája, hogy a divat­
beli forma diszös nemzetülésben lebegjen azon tetö- 
jrányos ösvénybe, melynek centoruma felé halad, s 
melybe eleitől fogva kandikálva lép dicső magzatjik, 
István fiam uram.«

Arrgofosotdurtk.

Denique mégis csak azoknak van igazuk, a kik 
azt állítják, hogy a fekete-sárga zászló bármennyi 
ideig lengjen ős Buda ormán, bennünket nem ger- 
manizál. Kezdünk miatta angolosodul, és már any­
uéira jutottunk a jó utón, hogy Albion ködös levegő­
jével megbarátkoztunk — miatta.

A  lánczhidon összejött egy vidéki celebritás, és 
egy fővárosi polgár. A  vidéki panoszkodott a nagy 
köd ellen, mely egészen elrablá tőle a kilátást a 
fejedelmi Budára és az ősz Gellértre.

—• Sohase busulj pajtás, — vigasztalta öt a pesti 
legalább nem latod ezt a fekete-sárga zászlót.

Filius a nle patrem.
A belügyminiszter kiadta a rendeletet, hogy 

miután a fővárosi rendezéséről szóló törvény szente­
sítve van, a tvhatóságok hivatalos irataikban Pestet, 
Budát és' Ó-budát ezentúl csak Budapest néven ne- . 
vezzék.

Csakhogy miután a szentesített törvény még 
végrehajtva nincs s a végrehajtási előmunkálatok is 
még csak alig kezdettek meg, s tényleg Pest is, meg | 
Buda is még külön tvhatóságot képeznek, sőt O-buda 
pláne a megye hatósága alá tartozik: nagyon kiván­
csiak vagyunk a buzgó belügyminiszter ur rendele­
tének sikere és következményeire.

Például a megye alispánja O-Buda közmunka- 
váltságát kívánja; ezt a belügyminiszteri rendelet kö­
vetkeztében körülbelül igy fogja csak elrendelhetni:

»Utasitom Budapest város polgármesterét, hogy 
Budapest város m. évi közmunkaváltságát a legna­
gyobb erélylyel behajtassa és az egész befolyandó 
összeget a megye alispánjához személyes felelősség 
terhe mellett legfeljebb nyolcz nap alatt küldje be.

Pestmegye alispánja.«
A czim természeteden úgy szól : Budapest 

város polgármesterének,« — mit is a posta hűsége- ; 
sen el fog hozni Gamperl Alajos urnák, a ki azon . 
elvnél fogva, hogy »felfelé megy borban a gyöngy«, e 
czim látására bizonyosan arról fog ábrándozni, hogy ! 
ö most már a fővárosi törvény értelmében termendö 
lord mayorrá g y ö n g y ö s ö d ö t t  fel.

Természetes, hogy annál nagyobb fokban fog ki­
törni dühe és haragja, midőn a levelet felbontva a ke­
mény utasítást olvassa.

Mit neki alispán, hogy mer az vele igy beszél­
ni. mit utasítja őt, s még pláne milyen arrogantia 
hogy a városi közmunkaváltságot a megyének küldje. 
No persze, — majd mit mondok.

A  haragos válaszra azután Pestmegye alispánja 
szép szelíden visszafelel, hogy hiszen kérem alássan ; 
méztasson megérteni a dolgot; nem Budapestre kellett í 
volna annak a levélnek menni a polgármesterhez, ha- ; 
nem Budapestre a polgármesterhez; hogy újabb con- 
fusió ne történjék, a levelet nem meri postán küldeni, j 
hanem elviteti lovashajduval, a kinek megmagyarázza, 
hogy ne Budapestre vigye Dunán innen, hanem 
Budapestre Dunán túl.

Az utasítást azután elveszik Budapestre Dunán 
túl, s ott kezéhez kapja Házmán.

Ott azután elkezdődik da capo az ábrándozás j 
és a dühösködés; a belügyminiszter pedig milyen jó !
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izüt nevet majd. hogy azt- a baloldali alispánt hogy 
szidják most mint a bokrot; jól kifundálta ő azt.

Az alispán azután sze'gény mit tegyen. — fog 
I ja magát, s hogy újabban níeg ne haragítsa remény- 

dús eollcgáit. sajátkezüleg viszi el a levelet- a megye 
hatósága alá tartozó Budapestre.

Mikor azután még egy párszor összekapnak, 
j végre is kénytelenek lesznek kibékülni és a belügy­

miniszter kijátszására összeesküdni, s titkos jelekkel 
ismertetni meg egymást, mint a freimaurerek.

A levélbordókat titokban megvesztegetik s meg- 
| magyarázzák nekik, hogy a mi hátul van aláhúzva 

»B u d a | * e s t 4‘  ,
az Pestnek szól; a mi elöl van aláhúzva: 

. .B u d a p e s t -" .
az Budának szól;

O-Budát pedig igy fogják Írni:
» !  B  u d a p e s t.« 

i M epliislo .

Pegazus-riigaiuok.
— E gy ismeretlen nagy* költő müveiből. — 

j t f  a < l r i g a i .

Miről apám nagy búsan beszélt,
Hogy Csallóközben sok' s nagy halt élt.
Tót s német ember ott- sohasem élt.
Csak mindig magyar ember élt.
A  magyaroknak régi istenéről 
Ez a nemzet igen sokát regélt.

R o m á n c .

Lakunk mi hárman 
Egy kis szobában,
Ha lefekszünk, az ágyban 
Elalszunk min,d a hárman.E p i g ^ r a m i m .

Petroleum lámpa világit szende szobámban.

Műfordítások.
A  budai alagút és a lánczhid közti téren álló 

fabódé ajtaján következők olvashatók:
„Jpeute ijt bic ÍKiejen-$amc íiidjt ju  feben."
»Máma nem lehet nézni a gória Nő.«

A Frommer et Hermann magárjegyzékének 
utolsó lapján található tétel:

„ © a r t  e n nt e j f c r  u. i. to. bejovge idj auj gcf. $ k r  
(aiigcu au-3 ben beften ^abvifen."

»K  é r t  m é r ő k e t  stb. kívánatra a legjobb for­
rásból megrendelek.«

A Bombach-utczában ilyen ezédula olvasható 
egy kapun:

».picr in biesent .vmuáe ijt cin ©érnélb jeben Slugenblid 
ju  bérgebén.«

»Ezen házban egy boltozat minden tekintetben 
megenged.

Bébusz.

I
-  I

Megfejtése a jövő számban.
A múlt számban közlöttnek megfejtése: F e 1- 

f o r d ú l t  e g y e ss é g.

Szerkesztői subrosa.

—  i ' i p a ,  K.S.L. Nem rajtunk múlt. Most már reml- 
i ben megy. - M e z ő t ú r i  olvasókör. Elintéztük a kiadóhi- 
i vatallal. —  H e  t é n y  M. Gy. Nevezetes okm ány; jön 

U. K. D. Elmések, s közöljük, a paródia kivételével. A »la 
í konizmus érthetlen diszpéldánya« nem volt mellékelve. —  

B é c s, D. E. Csak még egy kis várakozással szíveskedjék 
j megajándékozni. — P e s t ,  Z á r a y .  Lássuk a —  humorisz- 
I tikus rajzolatokat. —  M i k o r  a z  e m b e r  először borotvál 
l tatja szakálát. Hosszú lére van eresztve. Nem jön. — A 

k i s b i r ó  s z e m  e s s é g e .  Hosszadalmas. —  S z a r v a s r a  
A stipendisták szektájáról szóló ezikket közelebb adjuk. —

I V á r f ö 1 d i. Talán a travestiát. —  A z adomák egyike nem 
igen jó , másika ismeretes. —  X XX . Adjuk, —  N a g y  vá  
r a d, M. M. Ez már sikerültebb; kisértse meg ismét.—  T  á p i ó -  
b i c s k e. Az utolsó beválik. — K o l o z s v á r .  T á t o s .  Biz 
az a beszélgetés pedig megjelent volt régibb gyűjteményben 
is. Az Cstőköst expediáltattuk. — A  t ö b b i  k é z i r a t r ó l  
jövőre.

I

I Laptulajdonos és felelős szerkesztő

J Ó K A I  MÓR.
1 ikása : Státió-utcza 80-ik szám alatt.

NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD.
(Athenaeum ép iilet.)

H ird etések  felvétetnek :

NASCHITZ JAKAB.
hirdetményi irodájában, Pest, Józeef- 

tér 12. szám alatt.,
és Bécsben Kimtner-strasse 8. szám 

I. omelet.

Rajzolja

J A N K Ó .
Metszi :

P 0  L I Á K .
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P R A E N Ü M E R A T IO N S - E IN L A D U N G
auf den

N E U E R  FREIER L L O Y D
*t V .  JAHRGANG, 1873,

Mit 1. Januar begann e'in neues Abonnement für unser Wochenblatt, welches sicli seit Beginn seinei 
Tkatigkeit durch die unparteiische, freimüthige Bespreckung aller finanziellen Fragen. insbesondere aber des 
Bank- und Versicherungswesens zahlreiclie Freunde erworben hat. W ir werden in dér bisherigen Weise fort- 
fabren, bestrebt sein fortwáhrenfl Neues und Besseres zu bieten und den Ansprücben des verehrten Lesepub- 

I likum zu genügen tracbten. >
Dér Börse werden wir nacb wirs vor erhöhte Aufmerksamkeit zuwenden, die Bewegungen an deredben 

I genau verfolgen, unseren Leseim stets gerne mit unparteiischen Rath dienen und dieselben die Diuge klai I 
| sehen lasseu. W ir verbinden deshalb mit dieser Pranumerationseinladung, die Bitté an unsere Leser sicb in ;

Fallen, wo sie über die Börse oder über einzelne Effekteu Aufklarungen wünschen, stets an uns zu wenden. wir | 
1 werden immer béréit sein olme Entgelt zu dienen.

Wir ersnehen un rechtzsitige Erneuerung des Abonnemeuts, damit ín dér Yersendung keiue Unterbrcchung 
i eintrete und empfehlen unseren geflirten Postabonnenten liiezn die Benützung von Postanweisnngen. Die srenaue Adresse j 
| kaun anf die Postauvreisunsr geschrieben oder es kann dieser aueli eiue Adressschleife angeklebt werden.

Unser Blatt erscheint jedeii Donnerstag.
Mán pranumerirt bei dér Administration in Pest und allén Postamtern und Buchbandlungen.

1
*1* r ii n u m e r a t i o i i s p r e i s :

Für Pest-Ofen und in Ojesterreich-Ungarn sammt Zustellung: Ganzjahrig 8 fi., halbjálirig 4 fl., viertel- ; 
jáhrig 2 fl. — Für das Au s 1 and: ;Ha 1bj a bri g 10 Franes, ganzjahrig 20 Francs, nebstHinzurechnung des Portos.

I

ADMINISTRATION:

i i  fler i i M M ü E x E s i i i  flas J a M  I t a l i t z  Pest M s i l a t z ,  Kr. 12.
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Farsang 1873!
Táncs, jelmezbál! és színházig 

S Ó T  le g y e z ő k .
s d  Párisi báli l e g y e ­
z ő k  csinos olcsó fajoktól kezd­
ve, a legválogato íabb ízlésnek 

í megfelelő legújabb kiállítási! 
nemekig, finomságukhoz arány- 
l a g l f r t  85 krtól -10 frtig.
£ 0 ^  F a le g r y e z ö k  selyem- 
részekkel, minden az öltözékek­
hez illő színekben frt 1.2 >, 2. .
2.40, 3.— , 4 -1 2  frtig. 
a d  E r e < l« t i  e h in a i  b á li  

Iiegnjnhb divatn C'halelainek, melyekre a legyezőt tánc:

7

Á larczok.
Közönségesek, gyermekek, hő!- : 

i gyek és urak részére 10 krtól 1 
l  frtir, tréfás eredeti torzképek, ál- 
T latt'fjek sut. változatos legújabb ne- ! 
: mekben 30 krtól l írtig. Atlasz és ] 
r selyemDominuáiarcxo -ÍOkrtól 2ftig. 
; a d  T r é fá s  p i l l a - o r r o k ,
\ legújabb felderítő nemei 20 kraj- 
k c ártól 1 frtig.
‘ a d  Bohócz estélyekhez
k a lk a l m a s  tréfás süvegek, zajt csi- 
.  náló tárgyak s tóbbeféle újdonságok.

Ékszerek.!
B kszerkészletek ösz- 

hangzó Ízlésű melltüt és íülfüg- 
töket tartalmazók 75 krtól :Í0 
frtig. meiltük 10 krtól 10 írtig, 
legújabb hajdiszeli, ehiír- 
non, boglárok és fésűk  
35 krtól 10 frtig. nyaké kék, 
ingeié insriijjs-ombok,
sh an itiik , m edaiIlonok, 
órniánezok. legújabb válo­
gatott izlesü nemeit a t. ez kö­
zönség különös figyelmébe ajánl­
jak. szintúgy mint a viasz k- 
syönsryök olcsóbb ruhák fel­
díszítéséhez alkalmas, valamint 
a valódi kagyló-gyöngyöktől alig 
megkülönböztethető legfinomabb 
nemeit, zsinórja 6 frtig.

Káli bokrétá­
i d  tartók
Különböző nj és di-zes nemei 

1 írtől kezdve ö frtig.
Füzlrtáiiez(C ofilion) 

rendjelek többnél több meglepő uj 
nemekben tuczatja 18 krtól •» friig. 
£ ö £  Tánezrendek rakta 
runkban megtekin hetö minták, 
vagy saját eszme szerinti gyors és, 
jutányos --egs/erzésére ajá.Jjuk! 

i szolgálatinkat.

a d  Illatszerek .
Szappanok 10 krtól 1 frt 50 krig. 

Hajkeuöcsök és olajak 35 kr. 2 
Írtig.Bajuszpedrők 25 krtól Ifiig. 
Fogporok és fogtiszti tó pépek 
35 krtól 2 frtig Legfinomabb 
illatszerek, melyeknek valódisá­
gáért kezeskedünk. Farina .1 M. 
kölni vize . Bayley és társa Ess 
Bonquetje . Hendrie , Kimmel. 
Atk inson.Violet. Pinand. Societe 
Hygienique. Kigaud, Treu Nug- 
lisch és Mazusky féle .Tockey 
Clubb. Viola. Rezeda , Hó/s *. 
Patchoulv. Ylaagylang s minden 
egyébb jóknak elismert illatsze­
rek nemei: finomságukhoz arány­
lag 40 krtól 4 frtig.

le g y e z ő k  frt 7 50—20 írtig ,« 
jelmez öltözékekhez illők ? 5 k r .- (  
tói c frtig.

Valódi teknősbe- 
k áliéj legyezők 20ftól80ftg. " 
ö d  Valódi elefánt­
csont legyezők, egyszerűek"
s finom faragványokkal frt 12—30. ‘  

íírosz basariabör z
legyezők  különféle nemei 11 j  
írttól 15 frtig.

eu függeszthetni 1.50—8 frtig, *
i

a d  l l a t  ÍNOKszínházi s ie’mezbáli <
a d  é k s z e r  *k  •
nevezet een diadémek ,  boglárok,  ̂
rendjelei mattok, gerabo török, 
sat kt s 1 . in tartanak s kivá- j 
natra a iné. rtndeló » -j-*t ízlése ' 
szerint is meg zerez iuök.
IjflF" Franczia tlem i-k á r- 
t y á k ,  társas ebedek és lakomák i 
számára, tuc/utja frt 1.80.

E g y e l i  p i p e r e -
i f& ~ czikkek.

a d  F i n o m  a r e z f e s t é k e k  (
40 krtól 3 frtig.

a d  B e y e v  P i i l e h e r í n j e  ]
80 krtól 1 frt ö0 krig 

l d  A r a n y ,  ezüst é s  g y é * .
in á n t  h a j  p o r  írt 120.

Haj, ruha, bársony, és kalapkefék, 
lóg. köröm, és f.-sütisztitő k^- 
fecskék. Mindennemű fésűk, kézi] 
és zsebbeli tükrök, hajfürt-hen­
gerek és tekercs k. bajtük. gom­
bostűk. körőinreszelök. kesztyü- 
gomlkdök és tagitők. körömoílók _ 
es kórömesipöfögök, kolmizó ollók ] 
sat. ,i • minőségben jutányos árak 
mellett.

:Meidinger tr.fagylaltkészitő s pezsgőtfagyasztó gépei.;
-Az eddig használatban voltaktól annyiban különböznek, hogy tn om -uy.-s alapon h ely -5 

reállitott egyszerű szer ecetüknél fogva l ö k é l e l e s e n  ó u m iik ö d i  k ,  t. i az azokba tett "  
folyadékból minden további hozzátét nélkül 20—30 perc/ alatt készítik a fagylaltot, miért is esté- i 
lyek. lakomák, há/.ibá ok sat. alkalmánál magánzóknak különösen ajánlandók.

S& A fagylalt-gépek árac :  \ Megjegyzés. A 12 és 24 adagos gépek kétféle fagylaltot készi-
3 r. 24 adagnak > tenek egyszerre, ezekhez pedig egy külön betét is rendelhető,

frt 9C0 12.— 14 50 18.— | mely pezsg-ö fagyasztásához szolgál.
Különféle fagylaltnemek készi'éő módját tartalmazó rta-Jt.sok mellékeltetuek kívánatra külön 

 ̂is küldetnek.
I g S ^  I.evélbeli megrendelések kül-'-uös figyelemmel és gyorsan eszközöltetnek, kérjük azonban a k e l- "  

dendö tárgy árának közelítő meghatározását. Meg nem felelő tárgyak visszavétetne*.

KERTÉSZ és EISERT Pesten
Dorottya-uteza .*i. szám . a inagryar k irá ly  czirnii szállodával szem közt.

«?et .A e ,yse.tfee.lía e ,^ e .,/* e

uegiseg- es asvaoy-gy
3 írttól kezdve fölfelé

használhatók ; valamint válogatott ékszer-tárgyak, 
ó- ésujdivatuak minden árban kaphatók az
érem-, ásvány- és régiségtárgyak

irodájában, a régi U o y d lp ü le tb e n .
1—* 434
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W E IS Z  J.,
titkos betegségnek különleges orvosának rendelő-intézete.
létezik november elsejétől: ország-ut 
!«-*• szám I-ő emelet a „Zrinyi^-hez 
czimzett kávéház felett. Rendelő órák: reggeli 

7— 10-ig és d. u. 1— 4 óráig.
;iQC •: " ■Q*í ] r C ' . i ő T . t r v , ■/• - 4  J f -  -ií- • -  & • i.
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